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CE CONFORMITY DECLARATION 

ARVIPO 
C/ Dels Esqueis, 27 
08415 Bigues i Riells 
Barcelona – Spain 
Phone number: +34 93 628 98 87 
Web: www.arvipo.net 

E-mail: info@arvipo.net 
 

WE HEREBY DECLARE UNDER OUR OWN RESPONSIBILITY THAT THE MACHINE: 
 

TYPE: Autonomous battery powered handle chainsaw with electronic control. 
 

BRAND:  
 

MODEL: MT27 
 
 
 

SERIAL NUMBER: 
 

 

Has been manufactured in accordance with the standards or regulatory documents: 

Machine Safety: EN-ISO-12100-1/EN-ISO-12100-2/EN-62841-1/ 

EN-62841-2/EN-62841-3/EN-62841-4/EN-11681-2/ 
IEC-60730-1/IEC-60068-2-75:1997/IEC-61032:1997/ 
IEC-60695-10-2:2003/EN-ISO-11681/IEC-60745-1/ 
EN-ISO-6531:2008 

Electromagnetic compatibility: EN-55014-1/EN-55014-2/EN-62133/EN-61000-6 
Electrical Safety: IEC-60204-1 
Noise: EN-ISO-11203/EN-ISO-11688-2/EN-ISO-14163/ 

EN-ISO-11691/EN-ISO-11820/EN-ISO-22868/ 
EN-ISO-15667 

Vibrations: EN-1299/EN-ISO-22867/EN-ISO-22521[8]/CR-1030-1 
 
 

And conforms to the essential requirements of the following directives: 
Machine directive 2006/42/CE 
Electromagnetic compatibility directive 2014/30/UE 

 
 
 
 
 

Agustí Bosch 

Administrador 

http://www.arvipo.net/
mailto:info@arvipo.net
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Poštovani kupče, hvala vam što ste odabrali našu električnu motornu testeru. Da biste 

pravilno koristili naš proizvod, neophodno je da pročitate ovaj priručnik u celosti i da ga 

sačuvate za buducú upotrebu. U slučaju bilo kakve nepravilnosti nastale tokom njegovog 

korišcénja, molimo vas da nas odmah kontaktirate, naše profesionalno osoblje cé odgovoriti 

na sva vaša pitanja. Nadamo se da céte uživati u korišcénju naše motorne testere.. 

 
    Pažljivo pročitajte sva upozorenja i sigurnosna uputstva. 

Nepoštovanje ovih upozorenja i uputstava može dovesti do strujnog udara, požara ili 
drugih ozbiljnih povreda. 

Please save this manual for possible future reference. 

 
Striktno se pridržavajte zakona i propisa o odlaganju otpada u odgovarajucím 

zemljama. Električne i elektronske komponente ne mogu se odlagati kao kucńi 

otpad. Oprema, pribor i pakovanje moraju da se recikliraju. 

 
 Odlaganje odbačene opreme u smecé je zabranjeno. 

 
 

 

 

 
Pažljivo pročitajte sva upozorenja i sigurnosna uputstva. Nepoštovanje 

upozorenja i uputstava može izazvati strujni udar, požar, teške opekotine i druge 

nezgode. 

    Ne koristite i ne izlažite električnu motornu testeru kišnim uslovima. 

              Nikada ne stavljajte ruke blizu područja sečenja električne motorne testere tokom rada. 

 
Električnom motornom testerom nikada ne dodirujte predmete koji su naelektrisani. 
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Simboli 
 

Ovi                                  Ovi simboli ukazuju na opasnosti koje mogu izazvati ozbiljne povrede ili smrt. Navedene mere mogu izbecí ozbiljne             
povrede ili smrt. Navedenim merama može se izbecí šteta na imovini. 
 
 

 

 

Pročitajte i pridržavajte 
se pravila opisanih u 
ovom priručniku. 

 

 

 

Ne izlažite električni alat 
kiši. 

 

 

 
Isključite motornu testeru u 
slučaju oštecénja kabla. 

 

 

 

Upozorenje/opasnost 

 

 

 
 

Nosite zaštitne naočare. 

 

 

 
 

Nosite zaštitnu odeću. 

 

 

 

Nosite zaštitu za uši/sluh. 

 

 

 

Nosite neklizajuću obuću. 

 

 

Ovaj simbol pokazuje smer 
rotacije lanca. 

 

 

 
Ovaj simbol označava 
rezervoar za ulje za lanac. 

 

 

 
Ne bacajte proizvod sa 
kucńim otpadom. 

 

 

Obratite pažnju na 
bezbednosna 
obaveštenja i 
preduzmite 
neophodne mere 
predostrožnosti. 

 

 

 
Zaštitite bateriju od 
toplote i vatre. 

 

 

Zaštitite bateriju od kiše i 
vlage. Ne potapajte ga u 
tečnosti. 
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Opis proizvoda 
O         Ovaj proizvod je električna motorna testera na baterije, takođe sadrži vodilicu, lanac, litijumsku bateriju, punjač itd. 

   Ova električna  testera može da se koristi za sečenje drveta, sečenje i obaranje stabala malog prečnika i održavanje                   
baštenskih stabala. 

 

 Tehničke specifikacije 
 
 

Model MT27 

Voltaža 10,8 V 

Snaga 300 W 

Okidač Elektronska regulacija brzine bez stepena 

Baterija 10,8V – 2,5A 
Brzina lanca 6 m/s 

Kapacitet sečenja 100 mm 

Mač 4” (100 mm) 

Lanac 1/4” 

Zubi 29 
Zupci na lančaniku 7 

Podmazivanje lanca Ručno podmazivanje 
Vreme punjenja baterije 2,5 h 

Autonomija  0,5~1 h 

Težina električne testere sa baterijom 1,07 kg 

                                            Proizvođač zadržava pravo da promeni specifikacije bez prethodne najave. Specifikacije i baterije se mogu 
razlikovati od zemlje do zemlje.
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Uključeno u paket 
 

1. Električna testera 
2. Omotač mača 
3. Baterija 
4. Punjač za bateriju 
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Komponente proizvoda 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Glavna ručka 
2. Dugme za zaključavanje 

3. Zaštitni poklopac lanca 

4. Lanac 

5. Mač 

6. Poklopac lančanika 

7. Jezičak na poklopcu lančanika 

8. Poklopac lanca 

9. Okidač 

10. Baterija 

11. Dugme za vađenje baterije 

12. LCD ekran 

13. Vijak zatezača lanca 

14. Zaštitni poklopac za ruke 

15. Dugme za uključivanje/isključivanje 
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Mere opreza 
                   Dok rukujete električnom ručnom testerom, držite ruke dalje od oblasti sečenja da biste izbegli mogucé povrede. 

 Namena 
1. 1. Baterije i punjači koji nisu izričito odobreni za motornu testeru mogu izazvati 

požar ili eksploziju. To može dovesti do ozbiljnih ili smrtonosnih povreda i 

prouzrokovati materijalnu štetu. 

2. Upotreba motorne testere, baterije ili punjača u svrhu za koju nisu dizajnirani 

može dovesti do ozbiljnih ili smrtonosnih povreda i može prouzrokovati 

materijalnu štetu. 

 

 

 Uputstva za korisnika 
UPOZORENJE! Korisnici koji nisu dobili uputstva, nisu svesni i ne mogu da 

procene opasnosti od motorne testere, baterije i/ili punjača, korisnik ili drugi 

mogu biti ozbiljno povređeni. 

 
Pročitajte uputstvo za upotrebu, uverite se da ste ga razumeli i čuvajte ga na 

bezbednom mestu za mogucú buducú upotrebu. 

 
 Korisnik mora da ispuni sledecé uslove:: 

a) Korisnik je fizički, senzorno i mentalno sposoban da koristi motornu testeru, bateriju i punjač za 
rad sa njima. Ako korisnik može da rukuje električnim alatom, ali ima fizička, senzorna ili mentalna 
ograničenja, korisnik može da radi sa opremom samo pod nadzorom odgovornog lica ili nakon što 
dobije uputstva. 

b) Korisnik je odrasla osoba. 
c)  Korisnik je dobio uputstva od servisera ili drugog stručnjaka pre prve upotrebe motorne testere i 

pre upotrebe punjača i baterije. 
                                                       d) Korisnik nije pod uticajem alkohola, lekova i/ili droga.
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 Odeća i oprema 
1. Duga kosa se može uvucí u motornu testeru kada radite. Korisnik može biti 

ozbiljno povređen. Čvrsto zavežite dugu kosu tako da se ne može uvucí u 

motornu testeru. 

2. Predmeti se mogu baciti u vazduh velikom brzinom tokom rada. Korisnik može biti povređen. 
3. Padajući predmeti mogu izazvati povrede glave. 
4. Prašina se može podicí tokom rada. Povišena prašina može oštetiti disajne 

puteve i izazvati alergijske reakcije. 

a) Nosite zaštitne naočare. Mogu se kupiti odgovarajucé zaštitne naočare 

ispitane prema EN 166 ili nacionalnim standardima i sa odgovarajucóm 

oznakom. 

                                                        b) Arvipo preporučuje nošenje zaštitne maske. 

5. Neodgovarajucá odecá može da se zakači za drvo i da se zaglavi u motornoj 

testeri. Korisnici koji ne nose odgovarajucú odecú mogu biti ozbiljno povređeni. 

a) Nosite odeću koja nije kabasta. 

b) Skinite sav nakit. 

c) Nosite majicu dugih rukava. 

6.  Korisnik može docí u kontakt sa rotirajucím lancem tokom rada. Korisnik može 

biti ozbiljno povređen 

a) a) Nosite dugačke pantalone odgovarajucé klase zaštite od posekotina. 
Klasa zaštite od rezanja zavisi od maksimalne brzine lanca. 

7.  Korisnik može da se poseče dok radi. Korisnik može docí u kontakt sa lancem 

tokom čišcénja ili servisiranja. Korisnik može biti povređen. 

a) Nosite radne rukavice od čvrstog materijala. 

8.  Nošenje neodgovarajucé obucé može uzrokovati da se korisnik oklizne i padne. 

Ako korisnik dođe u kontakt sa rotirajucím lancem, može docí do posekotine. 

Korisnik može biti povređen. 

a) Nosite čizme odgovarajucé klase zaštite od posekotina. Klasa zaštite od 

rezanja zavisi od maksimalne brzine lanca. 
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Korišćenje,održavanje i mere opreza u vezi sa baterijom 

 Punjenje baterije 

 Baterija nove električne testere nije u potpunosti napunjena. Postavite 
bateriju na sto, umetnite izlazni konektor punjača u utičnicu za bateriju 
kao što je prikazano na slici 1, a zatim uključite punjač u utičnicu. Kada se 
upali indikatorska lampica, počinje punjenje. Kada indikatorska lampica 
punjača svetli crveno, to znači da se punjač puni; kada je zeleno, 
punjenje je vec ́obavljeno i baterija se može koristiti. 

 
Charging steps: 

 

 
1. Uzmite bateriju i umetnite utikač punjača u bateriju, kao što je prikazano na sl.1; 

2. Uključite punjač u električnu utičnicu. 

3. Dva slota za punjenje pune baterije nezavisno. Kada indikatorska lampica 

punjača svetli crveno, to znači da se punjač puni; kada je zelena, to znači da je 

baterija potpuno napunjena 

 
 

                                                    Napomena: Svaka indikatorska lampica predstavlja status punjenja različitih slotova za punjenje.        

Ovaj punjač drži jedno ili dva punjenja.
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Koristite punjač koji se nalazi u pakovanju za punjenje baterije, postoji 

indikatorska lampica koja odgovara svakom utoru za punjenje (bilo za pojedinačno 

punjenje ili višestruko punjenje, proverite indikatorsko svetlo na punjaču da biste 

utvrdili da li je punjenje završeno. Punjač prihvata istovremeno punjenje metod 

umesto sekvencijalnog punjenja). 

 

 
 

Da napunite jednu bateriju sa jednim 

punjačem: 

 Kao što je prikazano na skicama: 

1. Nije napunjen 

2. Puni se 

3. Napunjen u poptunosti 
 

 
 

Punite dve baterije: 

 Kao što je prikazano na skicama 

1. Nije napunjen 

2. Puni se 

3. Napunjen u potpunosti 
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 Mere predostrožnosti 
1. Normalno je da se punjač i baterija blago zagreju tokom punjenja. 

2. Novoj bateriji ili bateriji bez dugotrajne upotrebe bicé potrebno približno 5 

ciklusa punjenja i pražnjenja da bi se postigao maksimalni kapacitet.. 

3. Ne punite bateriju nakon kratkog perioda rada, jer to može smanjiti trajanje 

baterije i performanse. 

4. Nemojte koristiti oštecénu bateriju i ne rastavljajte punjač i/ili bateriju. 

5. Baterija cé eksplodirati kada se zapali. Ne zagrevajte bateriju.. 

6. Ne punite bateriju na otvorenom i/ili u vlažnom okruženju. 

7. Kako se snaga baterije smanji, kapacitet prečnika sečenja cé se smanjiti. 

8. Tokom procesa punjenja, električna motorna testera mora biti isključena, 

strogo je zabranjeno korišcénje električne motorne testere kada se pune. 

9. Ne čuvajte bateriju u vlažnom okruženju. 

10. VEOMA VAŽNO: Ako se baterija ne koristi duže vreme, treba je napuniti 

najmanje jednom u 3 meseca da bi se održao životni vek baterije. 

 
 
 

 

 Održavanje baterije 
 

                     1. Ne punite u okruženju sa temperaturom ispod 0oC i iznad 45oC, može oštetiti bateriju i punjač. 

                    2. Isključite dugme za napajanje pre povezivanja baterije. Ako je dugme za napajanje UKLJUČENO, verovatno je slučajno 

povezivanje baterije sa motornom testerom. 

                    3. Za punjenje baterije koristite samo punjač koji je odredio proizvođač, ako punjač nije kompatibilan sa baterijom, može 

izazvati požar i druge opasnosti prilikom punjenja baterije. 

                    4. Kada se baterija ne koristi, držite je dalje od malih metalnih predmeta kao što su spajalice, novčicí, ključevi, ekseri, 

šrafovi koji cé dovesti do kratkog spoja baterije, kratki spoj baterije može izazvati opekotine ili požar . 

                  5. Nemojte rastavljati niti ponovo sastavljati bateriju. 

                  6. Zabranjeno je korišcénje baterije koja je bila kratko spojena. 

                  7. Ne koristite bateriju u blizini izvora toplote. 

                  8. Ne bacajte bateriju u vatru ili vodu. 

                  9. Ne punite u blizini vatre ili sunčeve svetlosti. 

                 10. Nemojte umetati nikakve predmete u bateriju i/ili udarati ili bacati bateriju čekicém ili nogom. 

                 11. Nemojte koristiti baterije koje su ozbiljno oštecéne ili deformisane. 

                 12. Ne možete lemiti direktno na bateriju. 

                 13. Zabranjeno je menjanje punjenja, obrnuti polaritet i prekomerno pražnjenje baterije. 

                 14. Ne priključujte bateriju direktno na utičnicu i/ili upaljač za cigarete u automobilu.
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                              1. Nemojte koristiti bateriju u uređajima koji nisu za to predviđeni. 

                              2. Direktan kontakt sa litijumskom baterijom je zabranjen. 

                              3. Ne stavljajte bateriju u posude sa visokom temperaturom i visokim pritiskom, kao što su rerna ili mikrotalasna 

pecńica. 

                              4. Nemojte koristiti bateriju koja curi. 

                              5. Držite bateriju van domašaja dece. 

                             6. Ne koristite i ne stavljajte bateriju pod sunce (ili direktnu sunčevu svetlost), inače se baterija može pregrejati i 

zapaliti, što cé dovesti do kvara i kracég radnog veka. 

                             7. Ne koristite bateriju na mestima sa statičkim elektricitetom (>64V). 

                             8. Kada se baterija koristi po prvi put, u slučaju korozije, lošeg mirisa ili bilo kakve abnormalnosti, zabranjeno je  

korišcénje baterije i mora se vratiti na prodajno mesto. 

                            9. Ako su koža ili odecá umrljani elektrolitima baterije, isperite ih čistom vodom. 

                           10. Ako se električna motorna testera ne koristi duže vreme, bateriju treba napuniti za skladištenje. 
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Radni prostor 

 Električna testera 
1. Posmatrači, deca i životinje nisu svesni opasnosti od motorne testere i ne mogu da 

procene predmete bačene u vazduh. Prolaznici, deca i životinje mogu biti ozbiljno 

povređeni. 

a) Držite prolaznike, decu i životinje dalje od radnog područja.. 

2. Električna motorna testera nije vodootporna. Ako radite na kiši ili u vlažnom 

okruženju, može docí do strujnog udara. Korisnik se može povrediti i motorna 

testera se može oštetiti. 

a) Ne radite po kiši ili u vlažnom okruženju. 

3. Električni motor motorne testere može proizvesti varnice. Varnice mogu izazvati 

požar i eksploziju u zapaljivoj ili eksplozivnoj sredini. Ovo može izazvati ozbiljne 

povrede ili smrt i materijalnu štetu. 

a) Ne radite u zapaljivom ili eksplozivnom okruženju. 
 
 

 Bezbedonosne mere rukovanja električnom testerom 

Motorna testera je u bezbednom stanju ako se poštuju sledecé tačke: 
 

1. Testera nije oštećena. 
2. Testera je čista i suva. 
3. Lančani prijemnik nije oštećen. 
4. Okidač radi. 
5. Kontrole rade ispravno i nisu modifikovane. 
6. Oznake habanja na lančaniku nisu dublje od 0,5 mm.. 
7. Kombinacija mača i lanca preporučena u ovom uputstvu za upotrebu je 

pričvršćena. 
8. Mač i lanac su ispravno pričvršćeni. 
9. Lanac je odgovarajuće zategnut. 
10. Za ovu električnu tester odgovaraju samo originalni delovi i ekstenzije koje je dizajnirao ARVIPO. 
11. Ekstenzije i delovi su ispravno spojeni. 
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UPOZORENJE! 
Ako proizvod nije u skladu sa bezbednosnim zahtevima, komponente više necé pravilno 

funkcionisati ili bi sigurnosni uređaji mogli da prestanu da rade. 
To može dovesti do ozbiljnih ili smrtonosnih povreda. 

 

 1. Radite samo sa motornom testerom bez oštecénja. 

 Ako je motorna testera prljava ili mokra: Očistite motornu testeru i ostavite da se osuši. 

 2. Radite samo sa lancem bez oštecénja. Nikada nemojte modifikovati svoju motornu testeru. 

 Preporučljivo je sastaviti kombinaciju vodilice i lanca preporučenu u ovom uputstvu za upotrebu. 

 3. Ako komande ne rade ispravno: nemojte koristiti motornu testeru. 

 4. Montirajte samo originalne ARVIPO dodatke dizajnirane za ovaj model motorne testere. 

 5. Sastavite mač i lanac kako je opisano u ovom uputstvu za upotrebu. 

 6. Sastavite pribor kao što je opisano u ovom uputstvu za upotrebu ili u uputstvu za upotrebu koje je 
isporučeno uz dodatnu opremu. 

 7. Nikada nemojte umetati predmete u otvore motorne testere. 

 Bezbedno rukovanje mačem testere 

Mač je bezbedan u sledećim situacijama: 

1. Mač nije oštećen. 

2. Mač nije deformisan. 

3. Održava se minimalna dubina žleba.. 

4. Šine mača su bez ivica. 

5. Žleb mača šipke nije uklješten ili raširen. 
 

UPOZORENJE! 
Ako vodilica nije u bezbednom stanju ili više ne može pravilno da podržava i vodi 
lanac. Rotirajucí lanac može da skoči sa vodilice. Ovo može izazvati ozbiljne povrede 
ili smrt. 

 
                                                               1. Radite samo sa mačem koji nije oštecén. 
                                                               2. Ako je dubina žleba manja od minimalne dubine: montirajte novi mač. 
                                                               3. Uklonite iglice sa vođice nakon završetka rada. 
                                                               4. U slučaju sumnje: kontaktirajte svog ARVIPO servisera.
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 Mere bezbednosti u rukovanju lancem 
1. Lanac je u bezbednom stanju ako su ispunjeni sledecí uslovi:The chain is not damaged. 
2. Lanac je naoštren kako je navedeno. 
3. Visina dubinomera je između servisnih oznaka. 
4. Dužina rogova lanca je između tragova habanja. 

 

UPOZORENJE! 
Delovi koji nisu u dobrom stanju ne mogu pravilno da funkcionišu i sigurnosni uređaji 
mogu biti onemogućeni. Ljudi mogu biti ozbiljno povređeni ili ubijeni. 

 
1. Nikada ne koristite oštecéni lanac. 
2. Oštrite lanac kako je navedeno u ovom priručniku. 
3. U slučaju sumnje: kontaktirajte ARVIPO servisera. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Mere predostrožnosti 
 

 Sečenje 
              1. U određenim situacijama korisnik necé mocí da se koncentriše na posao. Korisnik se može spotaknuti, pasti i ozbiljno se 

povrediti. 

                   a) Budite mirni i planirajte posao. 

                   b) U uslovima slabog osvetljenja i slabe vidljivosti: nemojte koristiti motornu testeru. 

                  c) Samostalno koristite motornu testeru. 

                  d) Ne radite iznad visine ramena. 

                  e) Čuvajte se prepreka. 

                  f) Stojite bezbedno na zemlji dok radite sa motornom testerom i držite ravnotežu. Ako morate da radite na velikoj 

nadmorskoj visini: koristite kantu za podizanje ili sigurnu skelu. 

                2. Pokretni lanac može da iseče korisnika. Korisnik može biti ozbiljno povređen. 

               a) Ne dodirujte pokretni lanac. 

              3. Pokretni lanac se zagreva i širi. Ako lanac nije dovoljno ohlađen i fiksiran, lanac može iskočiti sa mača ili se polomiti. Ovo 

može prouzrokovati ozbiljne povrede i materijalnu štetu. 

               a) Koristite mazivo za lanac. 

               b) Redovno proveravajte napetost lanca tokom rada. Ako je lanac previše slab: nategnite lanac.
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            1. Ako motorna testera počne da se ponaša drugačije ili neobično tokom rada, motorna testera može biti u  

nesigurnom stanju. Ovo može prouzrokovati ozbiljne povrede i materijalnu štetu. 

                   a) Prestanite sa radom i konsultujte ARVIPO servisera. 

            2. Motorna testera može izazvati vibracije u radu. 

                  a) Nosite rukavice. 

                  b) Pravite pauze. 

                  c) Ako se pojave znaci loše cirkulacije: obratite se lekaru. 

            3. Ako pokretni lanac udari u čvrsti predmet, može doći do varnica. Varnice mogu izazvati požar u zapaljivom 

okruženju. Ovo može izazvati ozbiljne povrede ili smrt i materijalnu štetu. 

              a) Ne koristite motornu testeru u zapaljivom okruženju. 

          4. Lanac radi kratko vreme nakon otpuštanja okidača. Ljudi mogu biti ozbiljno povređeni. 

              a) Sačekajte da lanac prestane da se kreće. 

 
          Ako je drvo pod zatezanjem, mač se može zaglaviti. Korisnik može izgubiti kontrolu nad električnom testerom i 

ozbiljno se povrediti. 

 

                  Počnite tako što ćete napraviti reljefni rez na strani kompresije (1), a zatim napravite rez na strani zatezanja (2). 
 

 
 

 
 
 

 
 Delovi drveta koji se seku 

               1. Ako se prvo poseče donji deo oborenog drveta, grane ga više neće držati za zemlju. Drvo se može 

pomerati tokom sečenja. Ovo može izazvati ozbiljne povrede ili smrt. 

              a) Isecite velike grane na dnu drveta tek nakon što je ono posečeno. 

              b) Nemojte stajati na trupcu dok ga sečete. 
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           Otpadanje grana 
            1. Neiskusni korisnici ne mogu da procene opasnosti od obaranja drveta. Ovo može izazvati ozbiljne ili smrtonosne 

povrede i materijalnu štetu. 

           a) Ako imate pitanja: nemojte sami da rušite drvo. 

           2. Drvo i grane mogu pasti na prolaznike ili predmete tokom operacije seče. Ovo može izazvati ozbiljne ili 

smrtonosne povrede i materijalnu štetu. 

           a) Odredi pravac pada tako da oblast u koju drvo pada bude čista. 

          b) Ne dozvolite prolaznicima, deci ili životinjama u krugu od 2,5 dužine drveta od mesta seče. 

        c) Posmatrajte krošnje drvecá i susedne krošnje drvecá i držite se dalje od grana koje padaju. 

          3. Kada drvo padne, trupac se može slomiti ili skočiti nazad u pravcu korisnika. Ovo može izazvati ozbiljne povrede ili 

smrt. 

          4. Prepreke u radnom prostoru i na putu za bekstvo mogu ometati korisnika. Korisnik se može spotaknuti i pasti. Ovo 

može izazvati ozbiljne povrede ili smrt. 

a) Uklonite sve prepreke iz radnog prostora i puta za bekstvo. 

         5. Ako sečete u ili kroz šarku, stabilizujete traku ili držite traku prerano, nameravani pravac pada se ne može 

kontrolisati i/ili drvo može pasti prerano. Ovo može izazvati ozbiljne ili smrtonosne povrede i materijalnu štetu. 

        a) Nemojte secí na ili kroz šarku. 

        b) Prerežite traku stabilizatora ili pričvrstite traku na kraju. 

        c) Ako drvo počne da pada prerano: napustiti seču i povucí se uz bekstvo. 

        6. Do povratnog trzaja može docí ako rotirajucí lanac u gornjem kvadrantu vrha  mača dodirne klin koji se teško obara 

i iznenada se zaustavi. 

      Ovo može izazvati ozbiljne povrede ili smrt. 

       a) Korišcénjem aluminijumskih ili plastičnih klinova za obaranje. 

        7. Ako drvo ne padne u potpunosti na zemlju ili se zakači za drugo drvo, korisnik ne može kontrolisano da završi 

operaciju. 

     a) Prekinite obaranje i koristite vitlo ili odgovarajucé vozilo da spustite drvo na zemlju.
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Sile reakcije 
 

 Povratni udarac (odbrecanje) 
Ovakva situacija se može desiti iz nekoliko razloga: 

1. Rotirajucí lanac u gornjem kvadrantu vrha vodilice dolazi u kontakt sa tvrdim 
predmetom i iznenada se zaustavlja. 

2.  Rotacioni lanac je stegnut na vrhu mača. 
 

 
Ako dođe do povratnog trzaja, motorna testera se može baciti prema rukovaocu. 
Rukovalac može da izgubi kontrolu nad motornom testerom i da se ozbiljno ili smrtno 
povredi. 

                                 a) Čvrsto držite motornu testeru obema rukama. 

                                 b) Rukujte motornom testerom kako je opisano u ovom uputstvu za upotrebu. 

                                 c) Nemojte seći gornjim kvadrantom vrha vodilice. 

                                d) Uvek secite pravilno naoštrenim i zategnutim lancem. 

                                e) Koristite smanjeni lanac povratnog trzaja. 

                                f) Korišćenje mača sa vrhom uskog radijusa. 

                                g) Uvek secite dok lanac radi punom brzinom. 
 
 
 

 Pomeranje napred 
 

 
Motorna testera je odvojena od korisnika kada se donji deo vodilice koristi za 

sečenje.
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UPOZORENJE! 
Ako rotirajucí lanac dođe u kontakt sa opasnim predmetom i iznenada se priklješti, 
motorna testera cé se udaljiti od korisnika. Rukovalac može da izgubi kontrolu nad 
električnom testerom i može se ozbiljno ili smrtno povrediti. 

 
1.  Čvrsto držite motornu testeru sa obe ruke. 
2.  Rukujte motornom testerom kako je opisano u ovom uputstvu za upotrebu. 
3.  Držite mač ravno u rezu. 
4.  Uvek secite dok lanac radi punom brzinom. 

 

 

 Potisak 
 

                             Električna testera se gura prema operateru kada se vrh mač koristi za sečenje. 

                            Ako rotirajući lanac dođe u kontakt sa tvrdim predmetom i iznenada je priklješten, motorna testera se 

može naglo gurnuti prema rukovaocu. Rukovalac može da izgubi kontrolu nad motornom testerom i može se ozbiljno ili 

smrtno povrediti. 

                           1. Čvrsto držite motornu testeru sa obe ruke. 

                           2. Rukujte motornom testerom kako je opisano u ovom uputstvu za upotrebu. 

                           3. Držite vodilicu ravno u rezu. 

                           4. Uvek secite dok lanac radi punom brzinom. 
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Pripremanje električne testere za operaciju 
 

Izvršite sledecé korake pre početka rada: 
1. Uverite se da su sledecé komponente u bezbednom stanju: 
a) Električna testera 
b) Vodilica 
v) Lanac 
d) Baterija 
e) Punjač 
2. Proverite bateriju. 
3. Potpuno napunite bateriju. 
4. Očistite motornu testeru. 
5. Sastavite vodilicu i lanac. 
6. Protegnite lanac. 
7. Proverite kontrole. 
8. Ako se ovaj posao ne može obaviti: nemojte koristiti svoju motornu testeru i kontaktirajte svog ARVIPO 
servisera. 

 
 
 
 
 

Sklapanje električne testere 
 

 Za sve ove operacije, električni alat mora biti isključen. 
 

 
 Sklapanje mača testere i lanca 

1. Kombinacije vodilice i lanca koje se mogu koristiti sa lančanikom navedene su u specifikacijama. 
ISKLJUČITE motornu testeru, izvadite bateriju. 

2. Otvorite jezičak “①” i rotirajte ga dok se poklopac “②” ne može ukloniti. 

3. Skinite poklopac sa jedinice “③”. 
4. Okrenite zavrtanj zatezača lanca „④“. Postavite vođicu “⑦” u glavno telo “⑤” tako da igle na 
glavnom telu “⑤” stanu u otvor “⑥” na vodilici “⑦”. 
Napomena: Mač „⑦“ može biti u oba smera.  

4.  Postavite lanac u žleb na maču tako da strelice na trakama za vezivanje na 

vrhu mača pokazuju u smeru rotacije. 

5. Okrenite zavrtanj za zatezanje lanca “④” do kraja. 
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Napomena: Postavite mač sa zavrtnjem za zatezanje lanca „④” i lanac na električnu 
testeru i proverite sledecé tačke: 

a)  Rez prati strelicu koja pokazuje u smeru rotacije kao oznaka. 
b)  Karike pogona lanca su postavljene na zupce lančanika. 
c)  Rezna glava se nalazi u žlebu na maču „⑦“. 

 
6. Okrenite zavrtanj zatezača lanca “④” u smeru kazaljke na satu dok se lanac ne 

podesi prema maču. Uverite se da kuke na pogonskom polugu zakače otvor na 
maču. Mač i lanac su postavljeni uz motornu testeru. 

7.  Poravnajte ulaz za ulje „⑧“ i otvor za ulje. 
8.  Postavite poklopac jedinice tako da bude u ravni sa električnom testerom. 
9.  Ako poklopac jedinice nije u ravni sa električnom testerom: okrenite dugme i 

ponovo sastavite poklopac jedinice. 
 
 

 
 Uklanjanje mača i lanca 

1. Otvorite jezičak “①” i rotirajte ga dok se poklopac “②” ne  ukloni. 

2.  Skinite poklopac sa jedinice “③”. 

3. Okrenite zavrtanj zatezača lanca “④” u smeru suprotnom od kazaljke na satu do kraja. Lanac je sada 
opušten. 

4. Uklonite mač i lanac.
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 Naprezanje lanca 
 
1.Lanac se širi ili skuplja tokom sečenja, zbog čega se menja napetost lanca. Redovno proveravajte 
zategnutost lanca tokom rada i po potrebi ga ponovo podesite. 
1. Otvorite jezičak “①” i rotirajte ga dok se poklopac “②” ne može ukloniti. 
2. Skinite poklopac sa jedinice “③”. 
3. Okrenite zavrtanj za zatezanje lanca „④“ u smeru kazaljke na satu dok: 
a) Lanac savršeno pristaje uz dno vodilice. 
b) Lanac se i dalje može lako povucí duž vodilice sa dva prsta. 
4. Ako koristite CARVING mač: okrenite zavrtanj vodilice u smeru kazaljke na satu dok veze jedinice na 
dnu vodilice ne budu na pola puta. 
5. Ako se lanac više ne može ručno povucí duž mača: okrenite zavrtanj za zatezanje lanca “④” u 
smeru suprotnom od kazaljke na satu dok se lanac lako ne  izvuče iz mača. 
6. Postavite poklopac jedinice tako da bude u nivou sa električnom testerom. 
7. Ako poklopac jedinice nije u ravni sa električnom testerom: okrenite jezičak i vratite poklopac 
jedinice. 

 
 

 
 Ulje za lanac 

Ulje za lanac podmazuje i hladi rotirajucí lanac. 

1.  ISKLJUČITE motornu testeru, odvojite i uklonite bateriju. 

2.  Postavite električnu testeru u horizontalni položaj. 

3.  Lagano stisnite bocu za ulje i ispustite odgovarajucú količinu ulja za podmazivanje na lanac. 

VAŽNO: Nanosite ulje na lanac testere periodično na svakih 5 minuta. 
 

UPOZORENJE! Da biste izbegli povrede ruku, nije dozvoljeno ručno dodavanje 

ulja tokom rada električne testere. 
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Provera električne testere 
 

Za sve ove operacije, testera mora biti isključena. 
 

 

 Provera lančanika 

1. ISKLJUČITE motornu testeru, odvojite i uklonite bateriju. 

2.  Skinite poklopac lančanika. 

3.  Uklonite vodilicu i lanac. 

4.  Koristite merač lenjira da proverite oznake istrošenosti na lančaniku. 

5.  Ako su tragovi habanja dublje od a = 0,5 mm: Nemojte koristiti svoju motornu testeru i kontaktirajte 
svog ARVIPO servisera. 

6. Lanac treba zameniti 

 
 

 Proveravanje mača električne testere 

1.  ISKLJUČITE  testeru, izvadite bateriju. 

2.  Uklonite mač i lanac. 

3.  Izmerite dubinu žleba mača pomocú skale na ARVIPO meraču za turpijanje. 

4.  Sastavite nov mač ako se primenjuje jedna od sledecíh tačaka: 

a) Mač je oštecén. 

b) Izmerena dubina mača je manja od navedene minimalne dubine. 

c) Žleb mača je uklješten ili raširen. 

5.  U slučaju sumnje: kontaktirajte svog ARVIPO servisera. 



28 

 

 

 



29 

 

 

 Proverite pokretanje 
1. Držite prolaznike na udaljenosti od najmanje 50' tokom upotrebe. Predmeti se 

mogu bacati ili odbijati u svim pravcima. 

2.  Umetnite bateriju “①” u ulazni terminal električne  testere. 

3. Uključite električnu  testeru: 

a) Pritisnite dugme za napajanje tri sekunde, zujalica cé se oglasiti 1 put da pokaže 

da je testera UKLJUČENA. 

b) Dok držite ručicu, palcem pritisnite dugme za zaključavanje “②” i istovremeno 

pritisnite okidač promenljive brzine “③”. Motorna testera cé se pokrenuti. 
 

 
 
 
 

 

Operacije električne testere 

 Sečenje 
Ako dođe do povratnog trzaja, motorna testera se može odbiti prema korisniku. Ovo 

može izazvati ozbiljne ili smrtonosne povrede. 

1. Uvek secite dok lanac radi punom brzinom. 

2. Nemojte secí gornjim kvadrantom vrha mača. 

3. Započnite sečenje dok lanac radi punom brzinom i držite mač vertikalno. 

4. Ubacite celu širinu mača u drvo i po potrebi ponovo postavite vrh šiljaka branika. 

                                                 5. Dobro držite testeru do kraja reza.
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 Rezanje 
1. Postavite testeru na drvo. 

2. Dok lanac radi punom brzinom, usmerite mač prema grani. 

3. Prerežite granu vrhom mača na kom se nalazi lanac. 

4. Ako je grana pod zatezanjem: napravite rez za rasterecénje (1) na strani kompresije, a zatim izvršite rez 
(2) sa strane zatezanja. 

 

 Otpadanje grana 
1. Određivanje pravca pada i metode sklanjanja od grane. 

a) Odredi pravac pada drveta tako da područje u koje ono pada bude jasno. 

b) Obratite pažnju na sledecé tačke kada planirate put kojim ćete izbeći pad grane (B): 

1. Put za bekstvo (B) pod uglom od 45o u odnosu na smer pada (A). 

2. Nema prepreka na putu za sklanjanje (B). 

3. Može se posmatrati vrh drveta. 

4.Ako je put za evakuaciju (B) na nagibu, on mora biti paralelan sa padinom. 

 
2.  Priprema radnog prostora u podnožju drveta. 

a) Uklonite prepreke iz radnog prostora u podnožju drveta. 

b) Eliminišite rast osnove drveta. 

 c)  Ako drvo ima velike, zdrave potporne korene: prvo napravite vertikalni 

rez, zatim horizontalni rez i uklonite dobijeni komad. 
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3. Isecite žleb za obaranje 

Žleb za obaranje određuje pravac u kojem cé drvo pasti. Za izradu žleba za obaranje moraju se 
poštovati standardi specifični za zemlju. 

a) Postavite motornu testeru tako da žleb za obaranje bude pod pravim uglom u odnosu na smer pada 
i da je motorna testera blizu tla. 

b) Napravite horizontalni rez. 
c) Napravite ugaoni rez na 45o u odnosu na horizontalni rez. 

 
 
 
 

 
Ako je drvo čvrsto i dugačko: Obratite pažnju na sledecé tačke kada pravite rezove beljike: 
a) Rezovi moraju biti jednaki sa obe strane. 
b) Rezovi treba da budu na istoj visini kao i dno žleba za obaranje. 
v) Širina useka je 1/10 prečnika trupca. 
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Čišćenje i održavanje testere 

VAŽNO: Nakon svakog radnog dana potrebno je očistiti sve komponente motorne 

testere za pravilan rad. 

1.  Električna testera može slučajno da se pokrene ako je baterija priključena tokom 

čišcénja, održavanja ili popravke. To može dovesti do ozbiljnih povreda i 

materijalne štete. 

a) Uklonite bateriju iz električne testere. 

b) Uklonite glavu električne testere. 

c) Uklonite mač i lanac. 

2.  Agresivna sredstva za čišcénje, čistači pod visokim pritiskom ili šiljati predmeti 

mogu oštetiti električnu testeru, mač, lanac, bateriju i punjač. Ako električna 

testera, mač, lanac, baterija i punjač nisu pravilno očišcéni, komponente i 

sigurnosni uređaji mogu prestati da rade. To može dovesti do ozbiljnih povreda. 

a) Očistite električnu testeru, mač, lanac, bateriju i punjač kako je opisano u ovom 

uputstvu za upotrebu. 

3.  Ako električna testera, mač, lanac, baterija i punjač nisu pravilno popravljeni, 

komponente i sigurnosni uređaji mogu prestati da rade. To može dovesti do 

ozbiljnih ili smrtonosnih povreda. 

a) Ne pokušavajte da popravite ili održavate motornu testeru, bateriju i/ili punjač. 

b) Ako motorna testera, baterija i/ili punjač zahtevaju servis ili popravku: 

kontaktirajte svog prodavca. 

4.  Korisnik može da se poseče dok čisti ili održava lanac. To može dovesti do 

povreda. 

a) Nosite radne rukavice od izdržljivog materijala
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 Čišćenje električne testere 
1. ISKLJUČITE električnu testeru, izvadite bateriju. 

2. Očistite električnu testeru vlažnom krpom ili rastvaračem smole. 

3. Skinite poklopac lančanika. 

4. Očistite područje oko lančanika vlažnom krpom ili rastvaračem ARVIPO smole. 

5. Uklonite stranu materiju iz odeljka za bateriju i očistite odeljak za bateriju vlažnom krpom. 

6. Sastavite poklopac lančanika. 

 
 
 

 Čišćenje mača i lanca električne testere 
1. ISKLJUČITE motornu testeru, izvadite bateriju. 

2. Uklonite vodilicu i lanac. 

3. Očistite otvor za ulje (1), otvor za ulaz ulja (2) i žleb vodilice (3) mekom četkom ili rastvaračem 
smole. 

4. Očistite lanac mekom četkom ili rastvaračem smole. 

5. Sastavite mač i lanac. 
 

 

 Održavanje lančanika 
1.  Korisnik ne može popraviti lančanik. 

2.  Ako je lančanik neispravan ili oštecén: nemojte koristiti motornu testeru i kontaktirajte svog ARVIPO 
servisera. 

 
 

 Čišćenje kanala mača 
Nečistoća (neravnina) može da se nakupi na spoljnoj stranici kanala mača električne testere. 

1. Uklonite neravnine pomocú ravne turpije ili ARvipo alata za čišćenje mača 

2. Ukoliko ste u nedoumici: kontaktirajte svog ovlašćenog ARVIPO prodavca. 
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 Oštrenje lanca 

 1. Za pravilno oštrenje lanaca potrebno je mnogo vežbe. 

 2. ARVIPO preporučuje da se lanci oštre pratecí uputstva u nastavku. 

 
Svaki zub lanca ispunite okruglom turpijom tako da se poštuju sledecé tačke: 

a)  Okrugla turpija odgovara visini lanca. 
b)  Turpija iznutra ka spolja zubu lanca. 
c)  Držite turpiju pod pravim uglom u odnosu na vodilicu. 
d)  Zadržite ugao oštrenja. 
e)  Isturpijajte dubinomer ravnom turpijom tako da budu u ravni sa meračem punjenja i paralelni sa 

servisnom oznakom. Merač dubine mora odgovarati nagibu lanca. 
f)  U slučaju sumnje: kontaktirajte svog ARVIPO servisera. 
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 Opšta sigurnosna upozorenja za električni alat 

 Uvod 
Ovo poglavlje reprodukuje unapred formulisane opšte mere predostrožnosti navedene u 

IEC 60745 za ručne alate na motor. 

ARVIPO je dužan da ove tekstove objavi. Mere predostrožnosti i upozorenja o tome kako 

da izbegnete strujni udar navedene u odeljku „Električna bezbednost“ ne važe za 

ARVIPO akumulatorske električne alate. 

Izraz "električni alat" u upozorenjima odnosi se na glavni električni alat (sa kablom) ili 

električni alat na baterije (bežični). 
 

 Sigurnost u radnom prostoru 
a) Održavajte radni prostor čistim i dobro osvetljenim. Neuredna ili tamna područja mogu izazvati 
nesrecé. 
b) Ne koristite električne alate u eksplozivnoj atmosferi, kao što je prisustvo zapaljivih tečnosti, 
gasova ili prašine. Električni alati stvaraju varnice koje mogu zapaliti prašinu ili gasove. 
c) Držite decu i osobe podalje dok koristite električni alat. Ometanja mogu uzrokovati da gubitak 
kontrole. 

 

 Električna sigurnost 
a) Utikači na električnom alatu moraju odgovarati utičnici. U svakom slučaju, 

nikada ne menjajte utikač. Nemojte koristiti adaptere za utikače sa uzemljenim 

električnim alatima. Neizmenjeni utikači i odgovarajucé utičnice cé smanjiti rizik 

od strujnog udara. 

b) Izbegavajte kontakt tela sa uzemljenim površinama, kao što su cevi, radijatori, 

kuhinje i frižideri. Postoji povecán rizik od strujnog udara ako je vaše telo 

uzemljeno. 

c) Ne izlažite električne alate kiši ili vlazi. Ulazak vode u električni alat povecáva 

rizik od strujnog udara. 

d) Nemojte preterano eksploatisati kabl. Nikada ne koristite kabl za nošenje, 

kačenje, povlačenje ili isključivanje električnog alata. Držite kabl dalje od toplote, 

ulja, oštrih ivica ili pokretnih delova. Oštecéni ili zapetljani kablovi povecávaju 

rizik od strujnog udara. 

e) Kada koristite električni alat na otvorenom, koristite produžni kabl pogodan za 

upotrebu na otvorenom. Korišcénje produžnog kabla pogodnog za upotrebu na 

otvorenom smanjuje rizik od strujnog udara. 

f) Ako je korišcénje električnog alata na vlažnom mestu neizbežno, koristite 

napajanje zašticéno uređajem za diferencijalnu struju (RCD). Korišcénje RCD-a 

smanjuje rizik od strujnog udara. 
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 Lična zaštita 
a) Budite oprezni, posmatrajte šta se radi i koristite zdrav razum kada koristite 
električni alat. Nemojte koristiti električni alat dok ste umorni ili pod uticajem 
droga, alkohola i/ili lekova. Trenutak nepažnje pri rukovanju električnim alatima 
može izazvati ozbiljne telesne povrede. 
b) Koristiti ličnu zaštitnu opremu. Uvek nosite zaštitu za oči. Zaštitna oprema kao 
što su maska za prašinu, zaštitne cipele protiv klizanja, kaciga ili zaštita za sluh za 
odgovarajucé uslove cé smanjiti lične povrede. 
c) Sprečiti nehotično pokretanje. Uverite se da je dugme za napajanje u položaju 
OFF pre povezivanja na izvor napajanja ili baterije, podizanja ili nošenja električnog 
alata. Nošenje električnih alata sa prstom na okidaču ili aktiviranje električnih alata 
koji imaju dugme za napajanje UKLJUČENO izaziva nezgode. 
d) Uklonite sve ključeve za podešavanje ili ključeve pre nego što pokrenete 
električni alat. Ključ ili ključevi koji su ostali pričvršcéni na rotirajucí deo električnog 
alata mogu izazvati telesne povrede. 
d) Ne preterujte. Održavajte ravnotežu u svakom trenutku. Ovo omogucáva bolju 
kontrolu električnog alata u neočekivanim situacijama. 
f) Obucite se prikladno. Ne nosite široku odecú ili nakit. Držite kosu, odecú i 
rukavice dalje od pokretnih delova. Opuštena odecá, nakit ili duga kosa mogu da se 
zakače za pokretne delove. 
g) Ako su predviđeni uređaji za povezivanje za usisavanje i sakupljanje prašine, 
proverite da li su povezani i pravilno korišcéni. Korišcénje sakupljača prašine može 
smanjiti rizike vezane za prašinu. 
h) Ne dozvolite da vam poznavanje čestog korišcénja alata omogucí da postanete 
samozadovoljni i zanemarite principe bezbednosti alata. Nepažljivo postupanje 
može prouzrokovati ozbiljne povrede u delicú sekunde. 

 
 

 Upotreba i održavanje električnih alata 
 a) Ne pritiskajte električni alat. Koristite odgovarajucí električni alat za svaku 
primenu. Odabir ispravnog električnog alata cé bolje i sigurnije obaviti posao za 
koji je dizajniran. 
b) Nemojte koristiti električni alat ako ga dugme za napajanje ne uključuje i 
isključuje. Svaki električni alat koji se ne može kontrolisati dugmetom za napajanje 
je opasan i mora se popraviti. 
c) Isključite utikač iz izvora napajanja i/ili izvadite bateriju, ako se može ukloniti, iz 
električnog alata pre nego što izvršite bilo kakva podešavanja, promenite pribor ili 
odložite električni alat. Takve preventivne mere bezbednosti smanjuju rizik od 
slučajnog pokretanja električnog alata. 
d) Neaktivne električne alate čuvajte van domašaja dece i ne dozvolite nikome ko 
nije upoznat sa električnim alatom ili ovim uputstvima da rukuje alatom. Električni 
alati su opasni u rukama neobučenih korisnika.
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Sigurnosna upozorenja za motorne testere 

1.  

                  1. Kada je električna testera uključena, uverite se da lanac nije u kontaktu ni sa čim. Trenutak ometanja tokom rada sa 

električnom testerom može prouzrokovati neželjene povrede. 

                  2. Uvek držite električnu testeru desnom rukom na zadnjoj ručki, a levom rukom na prednjoj ručki. Držanje motorne 

testere naopako povecáva rizik od povreda i teško je njome upravljati. 

                 3. Držite svoj električni alat samo za izolovane površine za hvatanje jer lanac može docí u kontakt sa skrivenim električnim 

kablovima. Lanci koji dodiruju kabl pod naponom aktiviraju metalne delove električnog alata i mogu izazvati strujni udar kod 

korisnika. 

                4. Nosite zaštitne naočare i zaštitu za sluh. Preporučuje se dodatna zaštitna oprema za glavu, ruke, noge i stopala. 

Odgovarajucá zaštitna odecá pomaže u smanjenju rizika od povreda od strugotine i slučajnog kontakta sa električnom testerom. 

                5. Nemojte rukovati električnom testerom na vrhu drveta. Postoji povecán rizik od povreda pri radu na drvetu. 

                6. Uvek održavajte odgovarajucú osnovu i koristite motornu testeru samo kada stojite na fiksiranoj, bezbednoj i ravnoj 

površini. Klizava površina ili nestabilno postolje, kao što su merdevine, mogu dovesti do toga da rukovalac izgubi kontrolu nad 

motornom testerom. 

               7. Kada sečete granu koja je pod zatezanjem, vodite računa o povratnom udarcu grane. Kada se napetost u drvenim 

vlaknima oslobodi, zategnuta grana može udariti rukovaoca i/ili izbaciti motornu testeru van kontrole. 

               8. Budite veoma oprezni kada sečete žbunje i mlade biljke. Tanak materijal može da uhvati lanac i da se udari prema vama ili 

da izgubi ravnotežu. 

              9. Držite električnu testeru za ručku  isključenu i dalje od svog tela. Prilikom transporta ili skladištenja motorne testere, uvek 

postavite omotač vodilice. Pravilno rukovanje motornom testerom cé smanjiti mogucńost slučajnog kontakta sa pokretnim delovima 

motorne testere. 

            10. Pratite uputstva za podmazivanje, zatezanje lanca i sastavljanje pribora. Slabo napregnut ili loše podmazan lanac može da 

pukne ili povecá povratni udar. 

            11. Držite ručke suvim, čistim i bez ulja i masti. Masne i zauljene ručke su klizave i uzrokuju gubitak kontrole. 

            12. Seći samo drvo. Ne koristite električnu testeru u nepredviđene svrhe. 

             Primer: Ne koristite električnu testeru za sečenje plastike, zida ili građevinskog materijala osim drveta. Korišcénje motorne 

testere za različite operacije od onih koje su predviđene može dovesti do opasne situacije. 
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Uzroci i sprečavanje povratnog 

trzaja(odbrecanja) 
 

 

1. Do povratnog udarca može docí kada nos ili vrh vodilice dodiruju neki 

predmet ili kada se drvo zatvori i stisne lanac u rez. 

2. Kontakt sa vrhom u nekim slučajevima može izazvati iznenadnu obrnutu 

reakciju, gurajucí vodilicu nagore i prema operateru. 

3. Stiskanjem lanca duž vrha vodilice možete brzo gurnuti vodilicu prema 

operateru. Bilo koja od ovih reakcija može uzrokovati da izgubite kontrolu nad 

motornom testerom, što može dovesti do ozbiljnih povreda. 

4. Nemojte se oslanjati isključivo na sigurnosne uređaje ugrađene u vašu 

motornu testeru. 

5. Kao korisnik motorne testere, potrebno je preduzeti nekoliko koraka kako 

bi vaš posao sečenja bio bez nezgoda ili povreda. 

6. Povratni trzaj je rezultat pogrešne upotrebe alata i/ili pogrešnih radnih 

procedura i može se izbecí preduzimanjem odgovarajucíh mera 

predostrožnosti navedenih u nastavku: 

a) Čvrsto držite palčeve i prste oko ručke motorne testere, sa obe ruke na 

motornoj testeri i postavite svoje telo i ruku tako da se odupru silama 

povratnog udara. Rukovalac može da kontroliše sile povratnog udarca ako se 

preduzmu odgovarajucé mere predostrožnosti. Ne ispuštajte motornu 

testeru. 

b) Nemojte prekoračiti i ne secí iznad visine ramena. Ovo pomaže u 

sprečavanju slučajnog kontakta vrha i omogucáva bolju kontrolu motorne 

testere u neočekivanim situacijama. 

c) Koristite samo rezervne vodilice i lance koje je odredio proizvođač. 

Nepravilne zamenske vodilice i lanci mogu izazvati lom lanca i/ili povratni 

udar. 

d) Pratite uputstva proizvođača za oštrenje i održavanje lanca. Smanjenje 

visine dubinomera može dovesti do povecánog povratnog udarca. 

                                          Servisiranje 
Ako imate bilo kakvih pitanja u vezi sa električnim alatom, odmah kontaktirajte (kontaktne 
informacije su na prednjoj strani). Naši profesionalci cé rešiti probleme umesto vas, a naši 
kvalifikovani inženjeri cé popraviti vaše električne alate. 

 
 

Disclaimer 
ARVIPO zadržava pravo da izvrši bilo kakve promene u dizajnu i proizvodnji koje smatra neophodnim za 

poboljšanje performansi proizvoda. Hvala na razumevanju. Ako postoje razlike između fizičkog alata i grafike, 

kao i tekstova u ovom priručniku, uzmite fizički element kao najtačniji.
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GARANCIJA 
 

 

  

                     Pojedinosti vezane za garanciju i sam garantni list su iskazane u saobraznosti koja je sastavni deo računa uz kupljenu 

ARVIPO MT27 testeru.
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More information: 

 
Costumer service telephone: +34 93 628 98 87 

Send us an email at: info@arvipo.net 

Web: www.arvipo.net 

mailto:info@arvipo.net
http://www.arvipo.net/
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